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Republika e Kosovës
Republika Kosova-Republic of Kosovo
Qeveria - Vlada - Government 

Ministria e  Bujqësisë, Pylltarisë dhe Zhvillimit Rural-Ministarstvo Poljoprivrede, Šumarstva i Ruralnog Razvoja-Ministry of Agriculture, Forestry and Rural Developement
Na osnovu člana 1.3, tačka (d) Uredbe UMNIK-a br. 2001/19 od 13 septembra 2001 godine o Izvršnom ogranku Privrmenih institucija samouprave na Kosovu i člana 16, Zakona o veterini od 30.07.2004 godine, Ministar Ministarstve poljoprivrede, šumarstva i ruralnog razvoja, 

Donosi sledeće :

ADMINISTRATIVNO UPUTSTVO BR. 17/2008
O utvrđivanju kvaliteta jaja

Član 1

Cilj

Ovim Administrativnim uputstvom u cilju čuvanja javnog zdravlja, utvrđuju se uslovi koji utiču na kvalitet jaja koja se stavljaju na tržište a odnose se na naziv, opšte uslove koje treba ispuniti jaja, otkupu jaja na centrima za pakovanje, klasifikaciju, etiketiranju, označavanju, evidentiranju proizvoda i paketiranju jaja, kao i na kontrolu kvaliteta jaja.

Član 2

Odredbe ovog Administrativnog uputstva ne primenjuju se na jaja koja su:
a) proizvedena-otkupljena od nosilja-roditeljskih linija za reprodukciju,
b) transportovana jaja odmah od proizvodnog mesta do centra za paketiranje,
c) namenjena industriji,
d) prodata na proizvodnom mestu potrošaču za njegove lične potrebe, 
e) izložena nepaketirana na tržište neposredno od proizvođača na proizvodnom mestu koji ima na najviše do 350 kokošaka za proizvodnju. 
f) uvezena ili izvezena u količinama koje ne prelazu količinu od 60 jaja namenjenih za lične potrebe potrošača.
Član 3

Definicije
U smislu ovog Administrativnog uputstva, upotrebljeni termini u njemu imaju sledeća zančenja:
“Jaja”- su kokošja jaja sa ljuskom namenjena za ljudsku potrošnju ili za primenu u prehrambenu industriju; 

-“Industrijska jaja”- su jaja sa ljuskom, uključujući oštećena jaja i jaja za reprodukciju koja nisu namenjena ljudskom potrošnju ili industrijskoj proizvodnji. Na industrijske jaje  ne spadaju kuvana jaja;
“Jaja za reprodukciju”- su jaja koja su namenjena izleganju piliča;
“Razbijena jaja” – su jaja sa oštećenom ljuskom i opnom, iz kojih se može razliti unutrašnja sadržina;
“Oštećena jaja”- oštećena jaja, sa oštećenom ali nerazbijenom ljuskom i neoštećenom opnom,
“Izlaganje u promet”- stavljanje jaja u promet za prodaju, uključujući i ponudu za prodaju, prodaju ili bilo koji vid transfera, bez obzira da li je to plativo ili bezplatno, distribuciju i druge vidove transfera kao i izvoz jaja; 

“Centar za paketiranje”- je centar upravljen od pravnog ili fizičkog lica ovlašćenog za klasifikaciju jaja prema kvalitetu i težini, paketiranje jaja i može biti smešten u okviru proizvodne jedinice;

“Proizvođač”- je lice registrovano za proizvodnju jaja;

“Serija”-   podrazumeva jaja istog centra za paketiranje koja su otkupljena u nekom centru za paketiranje a koja su prepakovana ili neupakovana, i treba da se označavaju-etiketiraju istim rokomo za upotrebu, odnosno od datuma proizvodnje, i da nose iste znakove -etikete kategorizacije klasa prema kvalitetu i težini ;

“Malo pakovanje”- je pakovanje koje sadrži najviše do 36 jaja, u malim pakovanjima ne spadaju otvoreni kartoni;
"Veliko pakovanje”-  podrazumeva pakovanje koje sadrži više od 36 jaja;
“Prodaja neupakovanih jaja”- je prodaja jaja na malo, odnosno neposredna prodaja krajnjem potrošaću;-

˝ Transportna jedinica”-  je kontejner, pakovanje ili neki drugi vid ambalaže za paketiranje kojom se transportuju jaja;
“Nadležni organ”- Je Agencija za veterinarstvo i hranu Kosova – AVHK;
“Ovlašćeni veterinar” podrazumeva ovlašćenog veterinara od strane Nadležnog organa.
Član  4

4.1 Jaja koja se stavljaju u promet treba da se proizvedu, paketiraju, čuvaju i transportuju na način da se obezbedi zaštita njihovog kvaliteta.

4.2 Kokošja jaja ne smiju se mešati sa drugim vrstama jaja.

4.3 Jaja slučajno razbijana ili oštećena na centrima za paketiranje mogu se isporučiti  industriji za proizvodnju. 

Član 5

Otkup jaja i centar za paketiranje
5.1 Jaja treba da se otkupljuju i distribuiraju centru za paketiranje od strane proizvođača ili da se otkupljuju od centra za paketiranje, odnosno proizvođača svakog trećeg dana ili jednom nedeljno, ako su održana u farmi na temperaturi ispod 18˚ C.

5.2 Jaja koja će biti označena – etiketirana na dan proizvodnje, kao i ona namenjena tržištu kao jaja klase “A” sa znakom “Ekstra’’, treba da se distribuiraju centru za paketiranje neposredno od strane proizvođača, ili da se otkupljuju kod proizvođača od strane centra za paketiranje:
a)  na dan proizvodnje svakog radnog dana;
b)  svakog drugog radnog dana- ako se jaja održavaju u farmi na temperaturi ispod  18˚C. 
Član 6
6.1 Pre isporuke jaja iz proizvodne jedinice, svaka isporuka treba da bude označena-etiketirana dolje naznačenim podacima:
a) naziv, adresa i broj proizvodne jedinice,
b) količina i težina jaja,
c) datum proizvodnje jaja,

d) datum isporuke.
6.2 Podaci iz tačke 1. ovog člana treba da budu navedeni na pošiljci i na prateču dokumentaciju, koju centar za paketiranje je obavezan da ga čuva najmanje šest meseci.
6.3 U slučaju da centru za paketiranje isporučuju neupakovana jaja od proizodne jedinice koja se nalazi na istoj lokaciji, podaci iz tačke 1 ovog člana evidentiraju se u centru za paketiranje.

Član 7

Centar  za paketiranje
7.1 Centar za paketiranje kategorizuje, paketira i identifikuje jaja i pošiljku jajima najkasnije drugog dana od dana prijema istih.
7.2 Paketiranje i identifikacija pošiljke jajima treba da se izvrši u roku od tri dana, u slučaju da su jaja paketirana na nekom drugom centru za paketiranje koji je izvršio njohovu klasifikaciju i identifikaciju.
7.3 Kategorizacija i paketiranje jaja treba da se izvrši istog dana kada su proizvedena ili prvog radnog dana za jaja koja se identifikuju na dan proizvodnje, i koja nisu upakovana   pre isporuke i koja se isporučuju od strane proizvodne jedinice centru za paketiranje koji se nalazi na istoj lokaciji.
Član 8
8.1 Uslove koje treba ispuniti centar za paketiranje kao i postupke za usvajanje su opisani posebnim propisima.
8.2 Prostor centra za paketiranje treba da bude namenjuje se prorađevivi, klasifikaciji, paketiranju, identifikaciji i čuvanju jaja.
8.3 Centar za paketiranje treba da raspolaže sledećom tehničkom opremom:
a) opremu za smeštaj jaja- nezavisno osvetljenje koje omogućava proveru kvaliteta jaja, opremu za meru vazdušnog vakuma jaja,

            b) opremu za kategorizaciju jaja prema težini,
c) jednu ili više atestiranih merila za meru jaja,

d) opremu za označavanje- identifikaciju jaja.
8.4 Prostore treba održavati čiste, tehnički uredno, kao i bez mirisa.

Član 9

Klasifikacija jaja
Prema kvalitetu, jaja se klasifikuju na:
            a) jaja klase ”A” ili sveža jaja,
            b) jaja klase ”B” namenjen industrijskom prerađivanju.
Član 10
10.1 Jaja klase “A” u momentu paketiranja treba da ispunjavaju najmanje sledeće uslove:
a)  da ljuska i podljusna opna budu normalnog oblika, čiste i bez oštećenja,
b) da vazdušni vakum ne bude veći od 6 mm i da bude nepokretan, dok za jaja koja će se identifikovati kao “ekstra” klasa ne treba da prelazi 4 mm,
c) da belance bude bistro, providno i kompaktno, 

d) da žumance prilikom osvetlenja bude kao senka neidentifikovanih mrlja i prilikom brzog manipulisanja jajima, ostaje nepokretno ili delimično pokretno i da bude na sredini jajeta,
e) da embrion ima neprimećeno razvijanje,
f) da nema stranih tela,
g) da nema stranih mirisa.

10.2 Jaja prve klase ne smeju oprati pre i nakon kategorizacije ili bilo kojeg načina čišćenja.
10.3 Jaja koja podlegnu postupcima pranja ne smeju da se označavaju, identifikuju kao klasa “A” i ako ispunjavaju ostale kriterjume za tu klasu, i treba da se identifikuju kao oprana ili oćišćena jaja. 
10.4 Jaja klase “A” ne smeju podlegnuti postupku konzerviranja ili zahlađenja na  temperaturi ispod +5 ˚C.
10.5 Jaja koja se čuvaju na temperaturi ispod +5 ˚C na period manje od  24 časova, neće se smatrati kao zahlađena u slučaju transporta – isporuke na magacin subjekta za prodaju na malo i ako količina jaja ne prelazi potrebnu količinu za tro-dnevnu prodaju. 
10.6 Jaja koja su podlegnuta procesu zahlađenja, ne smeju da se etiketiraju kao jaja klase ”A” i kada ispunjavaju druge uslove za tu klasu, i treba da se etiketiraju rečima “zahlađena jaja’’ 
Član 11

Jaja klase ”B” su jaja koja ne ispunjavaju primenljive zahteve za jaje klase “A”.

Član 12
12.1 Jaja klase “A” i oprana-očišćena jaja prilikom stavljanja na tržište, se kategorizuju na četiri klase prema težini i označavaju se sa:
a) »XL« – Veoma velika jaja: od 73 g i više;
b) »L« –   Velika jaja  od  63 g do 73 g;
c) »M« –  Prosečna jaja: od 53 g do 63 g;
d) »S« –   Mala jaja: manje težine od 53 g.
12.2  Na pakovanju težina i klasa jaja se označavaju odgovarajućim slovima, rečima ili kombinacijom jednih sa drugima u skladu sa stavom 12.1 ovog člana.

12.3 Ne dozvoljava se dalja kategorizacija na klase prema težini nakon upotrebe raznih boja, simbola, trgovačkih znakova i slično,
12.4 Ako jaja klase “A” osim onih raznih težina sa znakom “ekstra”, se smeštaju u zajeničko pakovanje, ukupna težina jaja treba da se upiše gramima i rečima “Jaja raznih težina”.
12.5 Kada jaja klase ” A” se isporučuju industriji za prerađivanje istim nzivom, oznaka za težinu na pakovanju nije obavezna.

Član 13

Opšti uslovi za idnetifikaciju jaja
13.1 Štampane oznake na jajima i na pakovanju treba da se jasno vide i čitaju.
13.2 Boja koja se upotrebljava za označenje, identifikaciju jaja treba da ispuni uslove prema posebnom administrativnom uputstvu, kojim se propisuje upotreba boja u hranu za ljudsku potrošnju.

Član 14
14.1 Jaja klase “A “ i oprana jaja treba se identifikuju sledećim znacima:
a)  najmanja veličina prečnika 12 mm koji se nalazi okolo oznake klase prema težini u skladu sa članom 12 ovog Administrativnog uputstva, upisane slovima  najmanje visine 2 mm. 
b) mesto porekla (za Republiku Kosova: (KS),
c) broj proizvođača, najmanje visine 2 mm,
d) broj ovlašćenog  centra najmanje visine 2 mm,
e) podaci o načinu uzgoja kokošaka ozmačenih brojevima u skladu sa odredbama člana 22 ovog Administrativnog uputstva.
14.2 Ako centar za paketiranje je ujedno i proizvođač jaja, na jajama se oznčava oznaka proizvođača.

Član 15
15.1 Jaja klase “A” mogu se identifikovati jednom oznakom ili višim oznakama, kao:

a) datum paketiranja, ili kada su jaja neupakovana, datum kategorizacije,
b) klase jaja,
c) trgovački naziv i oznake,
d) datum isporuke jaja.

e) način ishrane nosilja,
f) ostali podaci koji pružaju potrošaču dopunske informacije.

15.1 Jaja klase “A” koja gube osobine te klase ne smeju da se deklarišu kao takve, nego se kategorizuju u klasu  ‘’B’’ .
15.2 Jaja klase “ A”  koja gube osobine mogu se isporučiti neposredno industriji za prerađivanje
Član 16
16.1 Jaja klase ” B” osim oštećenih jaja, treba da se identifikuju oznakom odgovarajuće klase. Na njima mogu se stavljati i druge oznake iz stava 15.1 ovog Administrativnog uputstva.

16.2 Oznaka jaja klase “ B” je krug manjeg mogućeg prečnika od 12mm koji se nalazi okolo slova “B” najmanje moguće visine 5mm.
16.3 Ako se jaja neposredno isporučuju industrijskom prerađivanju, na pakovanju treba da se jasno nevede to, tada nije potrebno da se oznaka stavlja na svako jaje.
Član 17

Opšte odredbe za paketiranje jaja
17.1.Velika i mala pakovanja jaja i kada su u okviru velikih pakovanja, trebaju nositi na spoljašnjem delu pakovanja sledeće podatke: 

a) ime, adresu i trgovački naziv subjekta koji je paketirao ili je isporučio jaja na paketiranje,

b)broj ovlašćenog centra za paketiranje ili broj proizvođača jaja,

c) klasu i težinu, jaja klase “ A”  označavaju se slovom “A” zajedno rečju:”sveža”
d) količinu jaja u pakovanju,

e) podatke o minimalnom roku upotrebe u skladu sa odredbama iz člana 18 ovog Administrativnog uputstva,
17.2. Velika i mala pakovanja jaja mogu nositi na spaljašnjem i unutrašnjem delu pakovanja sledeće podatke:

a) prodajnu cenu,
b) specifične uslove uskladištenja,
c) datum paketiranja,
d) preporučeni datum prodaje,
e) datum proizvodnje jaja, 
f) podatke o načinu ishrane nosilja,

g) oznaku o poreklu jaja,
h) broj prodaja na malo ili kontrolni broj skladište,
i) natpisi za povećanje prodaje, ali ne izazvati sumnju potroču,

j) ostale podatke koje će omogućiti kupcu dopunske informacije.
Član 18
Oznaka minimalnog roka upotrebe
18.1 Minimalan rok upotrebe treba da se navede na pakovanju jaja, i upiše se u skladu sa specifičnim odredbama zakonodavstva za opšte deklarisanje i identifikovanje hrane.  
18.2 U skladu sa stavom 1 ovog člana, minimalan rok upotrebe se navede rečima: “ upotrebiti do’’(datum).
18.3 Datum treba da se upiše na sledeći način:
a) dan, se navede brojevima od 01-31,
b) mesec, se navede brojevima od 01-12.
18.4  Minimalan datum roka upotrebe za jaja klase “A”  i “oprana jaja”, je datum do kojeg jaja čuvaju osobine u skladu sa članom 10 ovog Administrativnog uputstva, kada su ista čuvana shodno propisima. Minimalan rok upotrebe ne sme da bude duži od 28 dana od dana proizvodnje.

18.5 Velika i mala pakovanja, i kada se nalaze u okviru velikih pakovanja, treba na spoljašnjem delu pakovanja nositi čitku deklartaciju da jaja treba čuvati- održavati na hladnom mestu posle kupovine. 

Član 19

Oznaka  datuma paketiranja
Oznaka datuma paketiranja može da se navede na pakovanju jaja namenjenih  za prodaju i sastoji se od reči: “ datum paketiranja”, u nastavku tih reči se upishe datum u skladu sa odredbama  člana 18.3 ovog Administrativnog uputstva. 

Član 20

Preporučeni datum prodaje
20.1 Blizu datuma minimalnog roka upotrebe u momentu paketiranja, na jajetu ili na pakovanju stavlja se preporučeni datum prodaje koji se sastoji od reči  “ upotrebiti do’’, u nastavku toga stavlja se datum u skladu sa odredbama člana 18.3 ovog Administrativnog uputstva.
20.2 Preporučeni datum prodaje jaja potrošaču ne sme da bude duži od 21 dana od dana proizvodnje.

Član 21

Oznaka proizvodnje jaja
21.1 Podaci o datumu proizvodnje jaja, mogu se navesti na pakovanju u momentu paketiranja, tada datum proizvodnje koji se nalazi na pakovanju se navede na svim jajima.
21.2 Kada se jaja isporučuju centru za paketiranje kontejnerom, sva jaja istog kontejnera koja se identifikuju datumom proizvodnje, treba da se identifikuju datumom proizvodnje i treba da se klasifikuju i paketiraju bez prekida procesa. Datum proizvodnje jaja stavlja se u toku klasifikacije ili odmah posle toga. 
21.3 Kada se jaja ne isporučuju centru za paketiranje kontejnerom i ne potiču od proizvodne jedinice kaja se nalazi na istoj lokaciji sa centrom za paketiranje, treba da se:

a) identifikuju datumom proizvodnje, odnosno prvim radnim danom, ako su proizvedene neradnim danima zajedno sa jajima koja su proizvedena tog datuma,

b) klasifikuju i paketiraju se  u skladu sa stavom 2  ovog člana, isporuëuju se drugim centrima za paketiranje ili prehrambenoj industriji na dan proizvodnje ili prvog radnog dana ako su proizvedene neradnim danima. 
21.4 Uskladištenje i prerađivanje jaja drugih proizvođača, koja se isporuëuju centrima za paketiranje, i nije predviđena identifikacija danom proizvodnje, treba da budu odvojena.

Član 22

Oznaka o načinu uzgoja kokošaka
22.1 Podaci o uzgoju kokošaka treba da su oznaćeni na jajetu i na pakovanju jajima.
22.2 Podaci o načinu uzgoja kokošaka koji se nalaze na pakovanju jaja sastoji se od reči i brojeva:
a) »0 –jaje iz ekološkog uzgoja”;

b) »1 –jaje iz slobodnog uzgoja«;

c) »2 – jaje iz uzgoja na podu«;
d) »3 – jaje iz uzgoja u kavezu- bateriji «.

22.3 Podaci na jajetu o načinu uzgoja zavisno od načina uzgoja, obeležavaju se brojevima:
             a) »0« za jaje ekološkog uzgoja;
             b) »1«  za jaje slobodnog uzgoja;
             c) »2« za jaje uzgoja na podu;
             d) »3«  za jaje uzgoja u kavezu -bateriji.
22.4 Uslovi koje treba ispuniti za propisivanje načina uzgoja, utvrđeni su posebnim odredbama.
Član 23

Oznake o načinu ishrane
23.1 Jaja klase “A” i  “oprana jaja” , odnosno  njihova pakovanja moraju nositi oznaku o načinu ishrane nosilja, ako: 
a) žitarice kao sastojci hrane su prisutni najmanje 60% ukupnog sastava hrane i ne sadrže više od 15%  nus-proizvode.
b) ako neka žitarica sadrži najmanje 30% ukupne količine hrane, odnosno ako hrana se sastoji od više vrsti žitarica, tada svaka žitarica treba da se predstavlja najmanje sa  5% ukupnog sastava.
23.2 Velika i mala pakovanja identifikovanih načinom uzgoja, treba da nose iste natpise.  23.3 Kada jaja se prodaju neupakovana, podaci o načinu uzgoja nosilja, mogu se primeniti samo kada svako jaje je označena prema propisima.
Član 24

Podaci o poreklu jaja
24.1 Pakovanja sa jajima klase “A”  i “opranim jajima”  moraju nosisti oznaku porekla jaja, odnosno moraju nositi natpis: ‘’poreklo jaja – da se vidi oznaka na jajetu.”24.2 Velika i mala pakovanja jaja koja nose oznaku o poreklu, treba da nose i jednake oznake. 
24.3 Kod upakovanih jaja, oznaka o poreklu može da se upotrebi samo ako svako jaje je označena u skladu sa stavom 1 ovog člana. 
Član 25
Identifikacija uvezenih jaja
25.1 Jaja prilikom uvoza i izlaganja na tržište, treba da ispunjavaju odredbe ovog Administrativnog uputsta.
25.2. Jaja u toku trasporta prilikom uvoza treba da budu paketirana u velikim pakovanjima i u malim pakovanjima i nose čitki natpis sa sledećim podacima:

a) mesto porekla,
b) ime uvoznika,
c) ime distributera,
d) ime proizvođača, odnosno centra za paketiranje,
e) oznaku za klasu prema kvalitetu i težini,
f) za velika pakovanja, težinu u kilogramima paketiranih jaja i njihovu količinu, dok za mala pakovanja količinu jaja,
g) datum paketiranja,
h) ime i adresu dobavljača ako se radi o velikim pakovanjima.
Član 26

Kvalitet pakovanja
26.1 Velika pakovanja, uključujući i unutraçnju ambalažu treba da budu otporne na udarce, suva, dobrog stanja, i ugrađena od materjala koji štiti jaja od neprijatnih mirisa i gubitka osobina.
26.2 Velika pakovanja za trasnport i isporuku jaja uključujući unutrašnju ambalažu, mogu se upotrebiti ponovo u centrima za paketiranje koji se nalaze van proizvodnog objekta jaja ako ispunjavaju uslove iz stava 1 ovog člana.
 26.3 Na velikim pakovanjima koja se upotrebljavaju ponovo, ne dozvoljava se videti stara oznaka koja može da prouzrokuje sumnju kod potrošača.
 26.4 Mala pakovanja ne dozvoljavaju se ponovo upotrebiti.

Član  27

Minimalna neto težina jaja u velikim pakovanjima
Velika pakovanja jaja klase ‘”A” i “ opranih jaja”  treba da se sistemiraju prema dolje nazanačenoj minimalnoj težini:

a) XL – veoma velika:7.3 kg/100 jaja;

b) L –  velika: 6,4 kg/100 jaja;
c) M – srednja: 5,4 kg/100 jaja;
d) S –  mala: 4,5 kg/100 jaja.
Član 28

Identifikacija trakama, re-klasifikacija i paketiranje jaja
Identifikacija trakama
28.1 Velika pakovanja treba da budu obezbeđena trakom ili etiketom na kojima se nalaze  podaci iz člana 17 ovog Administrativnog uputstva i posle prvog otvaranja pakovanja, ne dozvoljava se ponovna upotreba istih.
28.2 Trake i etikete nisu potrebne kada velika pakovanja  su oblika otvorene kutije ili kontejnera u kojima se nalaze mala pakovanja sa podacima iz ëlana 17 ovog Administrativnog uputstva. 
28.3 Ako jaja se isporuëuju na tržište na malo svakog dana od centra za paketiranje na  manjim količinama od 3600 jaja po pošiljci ili 360 jaja za jednog kupca, nema potrebe da se paketiraju u velikim pakovanjima i da se identifikuju trakom i etiketom, ali te pošiljke treba da raspolažu pratečom dokumentacijom.
28.4 Na pateču dokumentaciju treba se navedu sledeći podaci; ime, adresa i broj ovlašćenog centra za paketiranje, količina jaja, oznaka za klasa i težina, minimalan rok upotrebe i način uzgoja kokošaka.  

Član 29

Trake i etikete za pakovanja jajima klase “A” i “opranim jajima”, treba da budu bele boje, dok oznake sa podacima, štampanim slovima crne boje.

Član 30

Trake i  etikete za jaja namenjenih prehrambenoj industriji
30.1 Trake i  etikete treba da budu žute boje ako su u njima upakovana jaja:
a)  namenjenih prerađevini prehrambene industrijie,
b) koja su bila klase “A’’ i prestale su da ispunjavaju osobine te klase a nisu ponovo kategorisana,
c) klase »B«.  

30.2 Na trakama i etiketama iz gore-pomenutog stava podaci treba da budu čitki crnim slovima  za sledeće podatke:
a) ime i adresa subjekta koji distribuira jaje,
b)  količinu i neto-težinu jaja,
c) oznaku “jaja za prehrambenu industriju”  napisane crnim slovima visine 2 cm.
30.3 Traka ili etiketa iz stava 1 i  2 ovog člana može da se upotrebi samo jednom.
Član 31

Traka i etiketa za industrijska jaja
31.1 Ako upakovana jaja su namenjena  industrijskom prerađivanju, trake i etikete treba da budu crvene boje.
31.2 Na trakama i etiketama iz stava  1 ovog člana treba da budu navedeni čitki sledeći podaci:
a) ime i adresa subjekta kome su namenjena jaja,
b) ime i adresa subjekta koji distribuira jaje,
c) oznaka “Industrijska jaja” napisana crnim štampanim slovima visine 2 cm i oznaka “nepristupačna za ljudsku potrošnju” napisana crnim slovima visine 0.8 cm. 
31.3 Traka i etiketa iz stava 1 ovog člana, mogu se upotrebiti samo jednom.
Član 32

Jaja sa oznakom “ekstra”
32.1 Reč “ekstra” može da se upotrebi na malim pakovanjima jajima klase “A” i treba da bude sa çtampanom trakom i etiketom, tako da svaki podatak na pakovanju bude čitak.
32.2 Reč  “ekstra” treba da bude štampana na traci ili etiketi slovima “italik” najmanje visine 1 cm. Iza reči ”ekstra” sledi reč “do” i oznaka za datum u skladu sa stavom 2 i 3 člana 18 ovog Administrativnog uputstva, što se odnosi na sedmom danu posle paketiranja jaja i na devetom danu posle proizvodnje jaja. 

32.3 Ako na pakovanju je naveden datum paketiranja jaja, reč “ekstra”  može da se zameni rečima »ekstra do sedmog dana nakon paketiranja”.
32.4 Ako na pakovanju je naveden datum proizvodnje jaja, reč  “ekstra” može da se zameni rečenicom ”ekstra do devetog dana nakon proizvodnje”.
32.5 Iza reči “ekstra” može da se doda reč “sveža”.
32.6 Ako traka ili etiketa nije moguće da se otkloni iz pakovanja, jaja treba da se povuku iz tržišta najkasnije sedmog dana nakon paketiranja jaja ili devetog dana  nakon proizvodnje, i ta jaja treba da se ponovo paketiraju.
32.7 Velika pakovanja koja sadrže u sebi nekolika mala pakovanja, treba da budu naznačena štampanim slovima visine 2 cm sa natpisom: ”PAKOVANJE SADRŽI MALA PAKOVANJA “EKSTRA”
Član 33

Ponovno paketiranje jaja
33.1 Jaja klase “A”  i  “oprana jaja” mogu da se ponovo paketiraju u velikim ili malim pakovanjima samo u centrima za pakovanje.
33.2 Ponovna paketiranja treba da sadrže samo jaja iz iste serije. 
33.3 Traka ili etiketa na valikim pakovanjima jaja treba da nosi sledeće podatke:
a) ime i adresu subjekta koji ponovo paketira ili je paketirao jaja,
b) broj ovlašćenog centra za paketiranjee koji je paketirao jaja,
c) klasu i težinu jaja,
d) količinu upakovanih jaja,
e) datum i minimalan rok upotrebe a ispod toga reči:”neupakovana jaja” 
f) način uzgoja kokošaka,
g) napomene o čuvanju jaja,
h) broj ovlašćenog centra za paketiranje koji je prvi paketirao jaja ili mesto porekla jaja iz uvoza.

33.4 Mala pakovanja u kojima su ponovo upakovana jaja, treba da nose podatke iz gore-pomenutog stava, koji treba da budu čitki, i mogu nositi trgovački naziv subjekta koji je ponovo paketirao jaja. Reč “ekstra” ne dozvoljava se upotrebiti. 

Član 34

Ponovna klasifikacija jaja
 34.1 Jaja koja su prešla kroz postupak reklasisifikacije, mogu se stavljati u promet za prodaju u istim pakovanjima u kojima su bila smešetena pre reklasifikacije. Ako ta jaja su ponovno paketirana, svako pakovanje može da sadrži samo jaja iste serije.
34.2 Žuta ili crvena traka na velikim pakovanjima u kojima se nalaze jaja koja su reklasifikovana, podaci iz člana 30 i 31 ovog Administrativnog uputstva, treba da budu napisani crnom bojom.
34.3 Mala pakovanja u kojima se nalaze jaja koja su ponovo paketirana, treba da sadrže podatke iz stava .2 ovog člana koji trebaju biti napisani čitkim slovima.
34.4 Ako se ponovo upotrebljavaju originalna pakovanja, podaci koji nisi važeći treba da budu pokriveni, mala pakovanja treba da budu identifikovana trgovačkom oznakom subjekta koji je reklasifikovao jaja ili podacima subjekta koji je ih isporuëio na reklasifikaciju.  

Član 35

Evidencija proizvodnje i paketiranja jaja
35.1 Proizvođači jaja treba da vode evidenciju o načinu uzgoja i ishrane nosilja, u slučajevima kada jaja klase ”A” i njihova pakovanja nose tu oznaku. 
35.2 Evidencija o uzgoju kokošaka treba da sadrži sledeće podatke:
a) datum ulaska kokošaka u objektu, starost i količinu kokošaka,
b) udaljivanje nosilja od uzgoja i dalje proizvodnje,
c) dnevna proizvodnja jaja,
d) dnevna količina prodatih jaja imenom  i adresom subjekta koji je primio jaja.
35.3 Evidencija o ishrani nosilja u slučajevima kada jaja klase “A” i njihova pakovanja koja sadrže oznaku te klase treba da sadrži sledeće podatke:
            a) količinu i vrstu hrane primljene od dobavljača ili pripremljene na farmi,
            b) datum prijema hrane,
            c) ime proizvođača ili dobavljača,
            d) količina i starost nosilja i količina proizvedenih i distribuiranih jaja,
            e) datum isporuke jaja,
            f) ime i adresu kupca i centra za paketiranje,

35.4 Evidencija o datumu proizvodnje treba da se vodi odvojeno na izveštaju sa ostalim podacima iz ovog člana.
35.5 Proizvođač treba da čuva podatke iz ovog člana najmanje 6 meseci nakon prestanka aktivnosti, odnosno nakon završetka proizvodnog ciklusa jata.
Član 36

Beleške Centra za paketiranje
36.1 Centar za paketiranje treba da vodi posebne dnevne beleške o načinu uzgoja koji treba da sadrže sledeće podatke:
a) količinu jaja koja se primaju u centru za pakovanje, broj primljenih oštećenih jaja , ime i sedište pravnog ili fizičkog lica koje je dopremao jaja, broj ovlašćenog proizvođača i datum ili period proizvodnje jaja,
b) količinu jaja koja nisu kategorizovana a distribuirana drugim centrima za paketiranje, broj ovlašćenja tih centara za paketiranje i datum ili period proizvodnje jaja,

c) kategorizacija i klasifikacija prema težini,

d) količina kategorizovanih jaja priljenih od drugih centara za paketiranje, brojevi ovlašćenja tih centara, minimalan rok upotrebe i beleške o identitetu prodavca,
e) količinu i težinu isporučenih jaja, klasifikaciju prema težini, datum paketiranja i datum roka upotrebe, ime i adresu kupca.
36.2 Centar za paketiranje treba da vodi beleške svake nedelje.
36.3 Ako jaja klase  “A” i ”oprana jaja” nose oznaku o načinu ishrane nosilja, datuma proizvodnje jaja, centri za paketiranje koristeći ove podatke treba vodeti posebne beleške u skladu sa stavom 1 ovog člana.

36.4 U mestu evidencije prodaje i isporuke jaja, centri za paketiranje raspolagaju računima prodaje u skladu sa stavom 1 ovog člana koji se čuvaju  najmanje 6 meseci.
Član 37

Evidencije drugih subjekata
37.1 Za jaja opisanih članovima 22, 23 i 24 ovog Administrativnog uputstva, trgovci na veliko treba da vode podatke prijema, prodaje i zaliha jaja najmanje 6 meseci. 
37.2 Trgovci jaja na veliko treba da vode evidenciju o sledećim podacima:
 
a) datum i količinu primljenih i prodatih jaja,
b) imena i adrese dobavljača i prodavaca na malo.

37.3 Trgovci jaja na veliko obavezuju se  da vode nedeljnu evidenciju o zalihama- količini jaja u skladište.
37.4 U mesto vođenja posebnih evidencija o prijemu i prodaji jaja, trgovci na veliko mogu  raspolagati računima prodaje ili otpremnicama u skladu sa članovima 22, 23 i 24 ovog Administrativnog uputstva.

37.5 Proizvođači dobavljaëi hrane za kokoške treba da vode evidenciju o njihovim isporukama proizvođačima jaja u skladu sa članom 35, stava 3 ovog Administrativnog uputstva.
37.6 Proizvođači hrane  za kokoške treba čuvaju podatke iz gore-pomenutog stava ovog člana najmanje 6 meseci.
Član 38

Kontrola kvaliteta jaja
Uzorkovanja
38.1 Kontrola jaja u velikim pakovanjima, koja ne sadrže mala pakovanja, sprovodi se uzimanjem uzoraka iz pakovanja i jaja, najmanji broj uzoraka je naveden  na Tabeli 1 koja je sastavni deo ovog Administrativnog uputstva.  
38.2 Kontrola jaja u malim  pakovanjima, bez obzira na to da li su mala pakovanja u okviru velikih pakovanja, sprovodi se uzimanjem uzoraka iz pakovanja i jaja, najmanji broj tih uzoraka je naveden na Tabeli 2 koja je sastavni deo ovog Administrativnog uputstva.
38.3 Kontrola serije proizvodnje koja je manja od 18.000 jaja, uzorkovanje se vrši na najmanje 20%  kod velikih pakovanja.

38.4 Kontrola serije koja je veća od 18.000 jaja uzorkovanje se vrši najmanje 10% na najmanje deset velikih pakovanja. 

38.5  Kod slučajeva neupakovanih jaja koja se izlagaju na tržište, kontrola se vrši na uzorke:
           a) 100% , kada broj jaja je 180,
           b) 15%  ne ispod 180 jaja kada broj jaja je veći od 180.
38.6 Kontrolu vrši Inspekcija, ovlašćena od Nadležnog Organa.                                                   

Član 39
Kontrolne trake
39.1  Posle kontrole serije jaja, ovlašćeni inspektor na zahtev vlasnika jaja na pakovanju stavlja kontrolnu traku sa  službenim pečatom i sledećim podacima:
a) “Kontrolisano datum i mesto”,

b) ime i broj identifikacije inspektora.
39.2 Kontrolna traka iz stava 1 ovog člana  treba da bude bele boje i slovima crvene boje. Ako pre službene kontrole pakovanje je bilo zatvoreno, inspektor može da otvara pakovanje i na njemu stavlja kontrolnu traku. Kontolna traka može da se stavlja na originalnu traku ili etiketu. 
39.3 Posle kontrole kontrolna traka treba da sadrži  podatke iz stava 1 ovog člana i reč  “ekstra” napisane slovima “italik” visine 1 cm.
Član 40
Dozvoljena odstupanja na kvalitet
40.1 Za jaja serije klase “A” i “oprana jaja” na predviđena pravila dozvoljene su sledeća odstupanja:
            a) u centru za paketiranje prilikom isporuke jaja mogu biti najviše 5% jaja devijacijama na kvalitet,

            b) jaja u prometu mogu biti najviše 7% jaja devijacijama na kvalitet.

40.2 Prilikom kontrole jaja sa oznakom “ekstra”  ne dozvoljavaju se odstupanja na visini vazdušnog vakuma u momentu paketiranja niti u momentu uvoza
40.3 Ako kontrolisana serija jaja sadrži manje od 180 jaja, procenti iz stava 1 ovog člana se udvostrućuju.

Član 41
41.1 Prilikom kontrole serije jaja klase  “A i ”opranih jaja” dozvoljena odstupanja odnose se na težinu, odnosno na seriju jaja i mogu biti do 10% jaja klase prema težini koja je približna identifikovanoj klasi na pakovanju, ali ne više od 5 % od druge niže klase prema težini.
41.2 Ako kontrolisana serija jaja sadrži manje od 180 jaja, procenti iz stava 1 ovog člana se udvostrućuju.

Član 42

Za sprovođenje ovog Administrativnog uputstva, Izvršni Načelnik Nadležnog organa može da donosi odluke kojima se regulišu pitanja predviđena ovim Administrativnim uputstvom.
Član 43
42.1 Ne sprovođenje ovog Administrativnog uputstva sankcioniše se  prema članu 45 Zakona o veterini i prema važećem zakonodavstvu. 
42.2 Sastavni deo ovog Administrativnog uputstva je Tabela 1 i 2. 

Član 44
Ovo Administrativno uputstvo stupa na snagu danom potpisivanja.

Priština, dana 28.03.2008 

  Ministarstvo Poljoprivrede, Šumarstva i Ruralnog Razvoja,
                                                                                           Ministar,

                                                                                        Idriz Vehapi

                                                                                       ___________
 Tabela 1.

	Broj jaja u seriji
	    Broj jaja za kontrolu

	
	 Broj kontrolisanih jaja u % za seriju
	Minimalan broj jaja

	do 180 
	100
	-

	181 do 1 800
	15
	180

	1 801 do 3 600
	10
	270

	3 601 do 10 800
	5
	360

	10 801 do 18 000
	4
	540

	18 001 do 36 000
	3
	720

	36 001 do 360 000
	1,5
	1 080

	Više od 360 000
	0,5
	5 400


Tabela 2.

	Broj jaja u seriji
	Broj jaja za kontrolu

	
	Broj kontrolisanih jaja za mala pakovanja u %
	Broj jaja kontrolisaanih po pakovanju u %

	do 180 
	100
	100

	181 do 1 800
	15
	100

	1 801 do 3 600
	10
	100

	3 601 do 10 800
	5
	100

	10 801 do 18 000
	4
	100

	18 001 do 36 000
	3
	100

	36 001 do 360 000
	1,5
	100

	Više od 360 000
	0,5
	100
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